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Links Right

Charging cradle (transmitter)

1 LED power/signal and charge control
2 Charging contacts
3 Audio input (3.5mm jack or optical S/PDIF)
4 Power supply connection DC-IN

Headphones (receiver)

5 Volume +/-
6 LED connection indicator
7 Charging contacts
8 On/Off
9 LED power control

2 Scope of delivery / illustrations
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3 Please read first

3.1 Intended use

3.2 Manufacturer's declaration

Accessories

10 Audio cable (3.5mm jack cable)
11 S/PDIF cable
12 Plug-in power supply
13 2 NiMH rechargeable batteries

Before you start commissioning the appliance, first check that the delivery is complete.
1 charging cradle (transmitter), 1 headphones (receiver), 1 mains 
adapter,
1 jack cable, 2 rechargeable batteries, 1 instruction manual
1 Optical cable

- Only use this appliance in dry rooms and not in any other way than described in the 
operating instructions.

- Do not drop the appliance on the floor or other hard surfaces.
This could damage it.

- Connection for charging the battery to mains voltage 230 V / 50 Hz (using the plug-in 
power supply unit supplied).

- Use is permitted in private and commercial areas in a dry environment.

- Any other use is expressly excluded.

- The appliance may only be operated with the accessories supplied.

Hereby, TechniSat declares that the radio equipment type StereoMan 2 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following 
internet address:

http://konf.tsat.de/?ID=23137

http://konf.tsat.de/?ID=23137
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Signs and symbols

Indoor use - Appliances with this symbol are only suitable for indoor use.

Protection class II - Electrical appliances in protection class II are electrical appliances with continuous 
double and/or reinforced insulation and no connection options for a protective conductor. The housing of 
an insulated electrical appliance of protection class II can partially or fully form the additional or reinforced 
insulation.

Direct current symbol. This device is operated with direct current.

 Alternating current symbol. This appliance is operated with alternating current.

Observe all notes and safety instructions in these operating instructions. Keep the operating instructions in a 
safe place for future reference. Pass the operating instructions on to the buyer when selling the product.

 Energy efficiency class of the power supply unit. 

 Polarity of the power supply plug.

For your own protection, you should read the safety precautions carefully before using your new appliance. Keep 
the operating instructions in a safe place for future reference. If you sell the appliance, pass the operating 
instructions on to the buyer.
The manufacturer accepts no liability for damage caused by improper handling and non-compliance with safety 
precautions.

Never open the appliance.
Do not open or modify the appliance.

Improper handling can damage the batteries. In extreme cases, there is 
a risk of explosion or fire.

Do not expose the appliance to dripping or splashing water. If water has got into the appliance, switch it off 
and contact the service department.

In the event of a conspicuous appliance defect, odour or smoke development, considerable
Malfunctions, damage to the housing or ingress of liquid, switch off the appliance and contact the service 
centre.

The appliance may only be operated in a moderate climate w er.
Never expose the device to extreme temperatures. For example, you should Avoid sources of heat or 
direct sunlight.

Only use the charger supplied.

3.3 Security
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3.5 Notes on the battery

The packaging of your appliance consists exclusively of recyclable materials. Please sort 
them accordingly and return them to the "Dual System"   .

At the end of its service life, this product must not be disposed of with normal household 
waste, but must be taken to a collection point for the recycling of electrical and electronic 
equipment.

The -symbol on the product, the instructions for use or the packaging indicates this.

The materials are recyclable according to their labelling.
By reusing, recycling or otherwise recovering old appliances, you are making an important 
contribution to protecting our environment.

Please contact the municipal administration for the responsible disposal centre.

Ensure that the batteries and electronic waste are not disposed of with household waste, but 
disposed of properly (take back by specialist retailers, hazardous waste).
Batteries/rechargeable batteries must be removed before disposing of the device and 
disposed of separately.

The StereoMan 2 is powered by rechargeable batteries.

Before using the device for the first time, you should fully charge it. To do this, 
proceed as described in section 4.2.3.

3.4 Waste disposal
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4.1 Switching on and off
Transmitter

As this appliance is disconnected from the mains by unplugging the mains 
adapter, it is essential that it is easily accessible at all times.

> First insert the DC plug of the plug-in power supply unit into the DC IN socket of the 
transmitter (1).

> Then plug the mains adapter into a mains socket (2) (230V/50Hz).
The red power/signal LED now flashes for approx. 5 seconds.

> Now connect the transmitter to the signal source (TV set, DVD player, MP3 player, etc.) 
using one of the two audio cables supplied.

> Now switch on the signal source. As soon as the transmitter receives an audio 
signal, it switches on automatically. The red LED lights up.

Note: You can only use one of the audio inputs at a time. If both the jack cable and the optical 
cable are connected, audio is only played via the jack cable. To receive sound via the optical 
cable, the jack cable must not be plugged into the base of the transmitter.

4 Operation
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4.2 Operation
4.2.1 Transmitter

Power/Signal Loadi
ng

4.2.2 Headphones (receiver)

> Firstly, you need to insert the rechargeable batteries into the headphones.

> To do this, carefully remove the ear pad by gently pressing the latching tab
(1) and then lift the ear bath forwards (2).

> Now insert the enclosed rechargeable batteries into the compartments provided.
Make sure that the polarity is correct!

> Then reattach the earpad to the headphones. To do this, first insert the latching tab 
into the lower recess (!).

> Switch on the audio source to which the transmitter is connected. The red 
Power/Signal LED lights up as soon as an audio signal is present.

> Switch on the headphones by pressing and holding the ON/OFF button for approx. 1 
second. The red Power LED lights up. As soon as the connection between the 
transmitter and receiver is established, the green LED connection indicator lights up.

Headphones (receiver)
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4.2.3 Charging the batteries

> Put the headphones on and adjust them as comfortably as possible. To do this, you can 
pull the ear cups out of the headband.

>  the desired volume using the Volume +/- buttons.

If there are connection problems between the transmitter and receiver, the headphones 
are automatically muted. The signal LED does not light up and the device automatically 
searches for the best reception channel.

> Switch off the headphones by pressing and holding the ON/OFF button for 
approx. 1 second.

> Slide the ear cups back into the headband.

> Place the headphones in the charging cradle so that the charging contacts of the 
headphones (right side) and the charging cradle are touching.
The charging process starts automatically and the charging LED lights up green. When the 
charging process is complete, the charging LED goes out.

> When using the device for the first time, please charge the batteries for approx. 7 hours.

> When the headphones are not in use, please put them back in the charging cradle.

Signal LED 
(green)

Power LED 
(red)

RightLinks
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4.2.4 Important notes

To save energy, the transmitter is automatically switched off if there is no audio signal for 
approx. 3 minutes. As soon as an audio signal is available again, the transmitter 
switches on automatically. Please switch the headphones on again.

The headphones are also switched off automatically if the transmitter does not 
provide a signal for approx. 3 minutes.

Switch off the headphones while they are charging. 

Use the supplied rechargeable batteries.

When the headphones are not in use, please switch them off.

To ensure  long battery life, fully charge the batteries for approx. 7 hours using them for 
the first time. Ensure that the charging contacts of the headphones are correctly 
positioned in the charging cradle. These must touch the charging contacts in the 
charging cradle.

The transmitter may only be operated with the enclosed mains adapter.

Attention!

Never attempt to recharge conventional batteries!

Never expose the batteries to heat sources such as direct sunlight, fire or similar.

(green)
Loading
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5 Troubleshooting aids

6 Specifications

Do not use any other type of rechargeable battery or non-rechargeable batteries to 
replace the rechargeable batteries supplied.

Switch off the headphones when they are not in use.

Hearing at high volumes can lead to permanent damage.

No sound
> Ensure that the power supply unit is connected to a mains socket and the DC input of 

the transmitter.

>  sure that the headphones are switched on.

> The charge level of the batteries may be too low. Please charge them fully.

> Make sure that the TV set or the connected audio source is switched on.

> The volume setting of the headphones is too low.

> The audio level of the connected source is too low. Increase the level.

Malfunctions

> The volume should be set to a lower value.

> The distance between the transmitter and the headphones is too great. Please reduce 
the distance.

> The input level of the audio source is too low. Please increase it.

Transmission type stereo
Transmission frequency  2.4GHz (Frequency Hopping Spread Spectrum (FHSS) 
Transmission frequency 2400 - 2483.5 Mhz
Transmission power max. 10 dBm
Operating voltage Transmitter: DC 5V/550mA

Headphones: 2 x rechargeable NiMH batteries
Frequency response 30Hz - 20KHz
Distortion factor 0,5%
Signal-to-noise ratio 75dB
Operating range Up to 30 metres
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Technical data power supply unit
manufacturer TechniSat Digital GmbH, Julius-Saxler-Straße 3, 

D-54550 Daun
Model identifier YLJXA-E050055
Input voltage AC 100 - 240 V
Input alternating current frequency 50/60 Hz
Output voltage DC 5.0 V
Output current 0,55 A
Output power 2,75 W
Average efficiency during operation 70.6 % 
Power consumption at no load 0,09 W

This product has been quality-tested and comes with a statutory warranty period of 24 
months from the date of purchase. Please keep the invoice as proof of purchase.

Your appliance bears the CE mark and fulfils all required EU standards.

Subject to changes and printing errors. Status 10/23.
Copying and reproduction only with the permission of the publisher.

TechniSat is a registered trademark of the

TechniSat Digital GmbH 
P.O. Box 560
54541 Daun 

www.technisat.de
E-mail: info@technisat.de 

Technical hotline

Mon - Fri 8:00 - 17:00
+49 (0) 3925/9220 1800

Attention !
If there is a problem with this appliance, please contact our 

technical hotline first.
If you need to return the device, please use only the following 

address:

TechniSat Teledigital AG 
Service Centre

Nordstr. 4a 
39418 Staßfurt

http://www.technisat.de/
mailto:info@technisat.de


Mode d'emploi
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Liens A droite

Étui de chargement (émetteur)

1 LED de puissance/signalisation et contrôle de charge
2 Contacts de charge
3 Entrée audio (jack 3,5mm ou optique S/PDIF)
4 Connecteur d'alimentation DC-IN

Casque (récepteur)

5 Volume +/-
6 Indicateur de connexion LED
7 Contacts de charge
8 Marche/arrêt
9 Contrôle de l'alimentation par LED

2 Contenu de la livraison / illustrations
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3 A lire en premier

3.1 Utilisation conforme

3.2 Déclaration du fabricant

Accessoires

10 Câble audio (câble jack 3,5 mm)
11 Câble S/PDIF
12 Bloc d'alimentation
13 2 piles rechargeables NiMH

Avant de commencer à utiliser l'appareil, vérifie d'abord que la livraison est complète.
1 étui de chargement (émetteur), 1 casque (récepteur), 1 
adaptateur secteur,
1 câble jack, 2 batteries rechargeables, 1 guide d'utilisation
1 câble optique

- N'utilise cet appareil que dans des pièces sèches et pas autrement décrit dans le mode 
d'emploi.

- Ne laisse pas tomber l'appareil sur le sol ou sur toute autre surface dure.
Cela pourrait l'.

- Connexion pour charger la batterie sur la tension du réseau 230 V / 50Hz (par le 
transformateur d'alimentation fourni).

- L'utilisation est autorisée dans le domaine privé et professionnel dans un 
environnement sec.

- Toute autre utilisation est expressément exclue.

- L'appareil ne doit utilisé qu'avec les accessoires fournis.

Par la présente, TechniSat déclare que le type d'appareil radio StereoMan 2 est conforme à la 
directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible à l'adresse 
Internet suivante :

http://konf.tsat.de/?ID=23137

http://konf.tsat.de/?ID=23137
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Signes et symboles

Utilisation à l'intérieur - Les appareils portant ce symbole ne sont adaptés qu'à une utilisation à l'intérieur.

Classe de protection II - Les appareils électriques de classe de protection II sont des appareils électriques qui 
possèdent une double isolation et/ou une isolation renforcée continue et qui n'ont pas de possibilités de 
connexion pour un conducteur de protection. Le boîtier d'un appareil électrique de classe de protection II entouré 
d'un matériau isolant peut constituer partiellement ou entièrement l'isolation supplémentaire ou renforcée.

Symbole de courant continu. Cet appareil fonctionne avec du courant continu.

 Symbole de courant alternatif. Cet appareil fonctionne avec du courant alternatif.

Respecte toutes les indications et consignes de sécurité contenues dans ce mode d'emploi. Conserve le mode 
d'emploi dans un endroit sûr pour pouvoir le consulter ultérieurement. Transmets le mode d'emploi à l'acheteur en 
cas de vente du produit.

 Classe d'efficacité énergétique du bloc d'alimentation 

enfichable.  Polarité de la fiche du bloc 

d'alimentation.

Pour ta protection, tu dois lire attentivement les mesures de sécurité avant d'utiliser ton nouvel appareil. Conserve le 
mode d'emploi dans un endroit sûr pour pouvoir le consulter ultérieurement. En cas de vente de l'appareil, remets le 
mode d'emploi à l'acheteur.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise manipulation ou par le non-
respect des mesures de sécurité.

N'ouvre l'appareil.
Tu ne dois ni ouvrir ni transformer l'appareil.

Les batteries peuvent être endommagées si elles ne sont pas manipulées 
correctement. Dans des cas extrêmes, il y a un risque d'explosion ou 
d'incendie.

N'expose pas l'appareil à des gouttes ou des éclaboussures d'eau. Si de l'eau a pénétré dans l'appareil, éteins-
le et contacte le service après-vente.

En cas de défaut remarquable de l'appareil, de dégagement d'odeur ou de fumée, d'importantes
En cas de dysfonctionnement, d'endommagement du boîtier ou d'infiltration de liquide, éteindre l'appareil et 
contacter le service après-vente.

L'appareil ne doit être utilisé que dans des climats modérés 

N'expose jamais ton appareil à des températures extrêmes. Tu devrais par ex : Éviter les sources de chaleur ou 
la lumière directe du soleil.

Utilise uniquement le chargeur fourni avec l'appareil.

3.3 Sécurité
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3.5 Remarques sur la batterie

L'emballage de ton appareil se compose exclusivement de matériaux recyclables. Merci de les 
trier en conséquence et de les remettre au "système dual"   .

En fin de vie, ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers normaux, mais doit être 
déposé dans un point de collecte pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

Le -Le symbole sur le produit, le mode d'emploi ou l'emballage l'indique.

Les matériaux sont recyclables conformément à leur marquage.
En réutilisant, en recyclant ou en valorisant 'autres formes d'appareils usagés, tu apportes une 
contribution importante à la protection de notre environnement.

Renseigne-toi auprès de l'administration communale pour connaître le centre d'élimination des 
déchets compétent.

Veille à ce que les batteries ainsi que les déchets électroniques ne soient pas jetés avec les ordures 
ménagères, mais soient éliminés de manière appropriée (reprise par le commerce spécialisé, 
déchets spéciaux).
Les piles/accumulateurs doivent être retirés avant la mise au rebut de l'appareil et  éliminés 
séparément.

Le StereoMan 2 fonctionne avec des piles rechargeables.

Avant d'utiliser l'appareil pour la première fois, tu dois le charger complètement. Pour 
cela, suis la procédure décrite au point 4.2.3.

3.4 Élimination
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4.1 Allumer et éteindre

Emetteur

Comme avec cet appareil, la séparation du réseau électrique se fait en débranchant 
le bloc d'alimentation, il est absolument nécessaire que celui-ci soit facilement 
accessible à tout moment.

> Commence par brancher la fiche DC du bloc d'alimentation dans la prise DC-IN de 
l'émetteur (1).

> Ensuite, branche le bloc d'alimentation dans une prise de courant (2) (230V/50Hz).
Maintenant, le voyant rouge Power/Signal clignote pendant environ 5 secondes.

> Connecte maintenant l'émetteur à la source de signal (téléviseur, lecteur DVD, lecteur 
MP3, etc.) en utilisant l'un des deux câbles audio fournis.

> Allume maintenant la source du signal. Dès que l'émetteur reçoit un signal audio, il 
s'allume automatiquement. Le voyant rouge s'allume.

Remarque : tu ne peux utiliser qu'une seule des entrées audio à la fois. Si le câble jack et le câble 
optique sont tous deux connectés, la lecture audio se fait uniquement via le câble jack. Pour 
recevoir du son via le câble optique, le câble jack ne doit pas être branché à la base de 
l'émetteur.

4 Fonctionnement
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4.2 Utilisation

4.2.1 Emetteur

Puissance/Sig
nal

Magas
in

4.2.2 Casque (récepteur)

> Tout d'abord, tu dois insérer les piles rechargeables dans le casque.

> Pour ce faire, retire délicatement le coussinet d'oreille en appuyant doucement sur l'ergot de 
verrouillage.
(1) puis soulever le bain d'oreille vers l'avant (2).

> maintenant les batteries fournies dans les compartiments prévus à cet effet.
Veille à ce que la polarité soit correcte.

> Fixe ensuite à nouveau le coussinet d'oreille sur le casque. Pour cela, insère d'abord 
l'ergot d'arrêt dans l'encoche inférieure ( !).

> Allume la source audio à laquelle l'émetteur est connecté. Le voyant rouge Power/Signal 
s'allume dès qu'un signal audio est présent.

> Allume le casque en appuyant sur le bouton ON/OFF pendant environ 1 seconde. Le 
voyant rouge Power s'allume. Dès que la connexion entre l'émetteur et le récepteur est 
établie, le voyant vert de connexion s'allume.

Casque (récepteur)
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4.2.3 Chargement des batteries

> Mets le casque et ajuste-le le plus confortablement possible. Pour cela, tu peux retirer les 
oreillettes de l'arceau.

> le volume souhaité à l'aide des boutons Volume +/-.

S'il y a des problèmes de connexion entre l'émetteur et le récepteur, le casque est 
automatiquement mis en sourdine. La LED de signal ne s'allume pas et l'appareil cherche 
automatiquement le meilleur canal de réception.

> Éteins le casque en maintenant le bouton ON/OFF enfoncé pendant environ 1 
seconde.

> Repousse les oreillettes dans le serre-tête.

> Place le casque dans l'étui de chargement de sorte que les contacts de chargement du 
casque (côté droit) et de l'étui de chargement se touchent.
Le processus de chargement démarre automatiquement et la LED de chargement s'allume en 
vert. Lorsque le chargement est terminé, le voyant de chargement s'éteint.

> Lors de la première utilisation, les batteries pendant environ 7 heures.

> Si tu nutilises pas ton casque, dans son étui de chargement.

LED de 
signalisation 
(verte)

LED 
d'alimentatio
n (rouge)

A droiteLiens
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4.2.4 Remarques importantes

Pour économiser de l'énergie, l'émetteur s'éteint automatiquement s'il n'y a pas de signal 
audio pendant environ 3 minutes. Dès qu'un signal audio est à nouveau disponible, 
l'émetteur s'allume automatiquement. Rallume alors le casque.

Le casque s'éteint également automatiquement si l'émetteur ne fournit pas de signal 
pendant environ 3 minutes.

Eteins le casque pendant qu'il se charge. Utilise les 

piles rechargeables fournies.

Si tu nutilises pas le casque, .

Pour  une longue durée de vie des batteries, charge-les complètement pendant environ 7 
heures avant la première utilisation. Veille à ce que les contacts de chargement du casque 
soient correctement positionnés dans l'étui de chargement. Ceux-ci doivent toucher les 
contacts de chargement dans l'étui de chargement.

L'émetteur ne doit  utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni.

Attention !

N'essaie jamais de recharger des piles classiques

N'expose jamais les batteries à des sources de chaleur telles que la lumière directe du 
soleil, le feu ou autres.

(vert)
Magasin
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5 Guides de dépannage

6 Spécifications

Ne pas utiliser un autre type de batterie ou des piles non rechargeables pour remplacer 
les batteries fournies.

Éteins le casque lorsque tu  l'utilises pas.

L'écoute à un volume élevé peut  des dommages permanents.

Pas de son
> Assure-toi que le transformateur d'alimentation est connecté à une prise secteur et à 

l'entrée DC de l'émetteur.

> que le casque  allumé.

> Il se peut que le niveau de charge des batteries soit trop faible.  complètement, s'il te plaît.

> Assure-toi que le téléviseur ou la source audio connectée est allumé(e).

> Le réglage du volume du casque est trop faible.

> Le niveau audio de la source connectée est trop faible. Augmente le niveau.

Perturbations

> Le volume doit  réglé sur une valeur plus faible.

> La distance entre l'émetteur et le casque est trop grande. Réduire la distance, s'il te plaît.

> Le niveau d'entrée de la source audio est trop faible. Augmente-le, s'il te plaît.

Mode de transmission Stéréo
Fréquence de transmission  2,4GHz (spectre étalé à sauts de fréquence (FHSS)) 
Fréquence d'émission 2400 - 2483,5 Mhz
Puissance d'émission max. 10 dBm
Tension de fonctionnement Émetteur : DC 5V/550mA

Casque d'écoute : 2 x batteries rechargeables NiMH
Réponse en fréquence 30Hz - 20KHz
Facteur de distorsion harmonique 0,5%
Rapport signal/bruit 75dB
Portée jusqu'à 30 mètres
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Caractéristiques techniques du bloc d'alimentation
Producteur TechniSat Digital GmbH, Julius-Saxler-Straße 3, D-

54550 Daun
Identification du modèle YLJXA-E050055
Tension d'entrée AC 100 - 240 V
Fréquence du courant alternatif d'entrée 50/60 Hz
Tension de sortie DC 5,0 V
Courant de sortie 0,55 A
Puissance de sortie 2,75 W
Efficacité moyenne en fonctionnement 70,6% 
Consommation à charge nulle 0,09 W

Ce produit a été testé en termes de qualité et bénéficie de la garantie légale de 24 mois à 
compter de la date d'achat. Veuillez conserver le reçu de la facture comme preuve d'achat.

Ton appareil porte le label CE et répond à toutes les normes européennes requises.

Sous réserve de modifications et d'erreurs d'impression. Version 10/23.
Copie et reproduction uniquement avec l'autorisation de l'éditeur.

TechniSat est une marque déposée de

TechniSat Digital GmbH 
Postfach 560

54541 Daun www.technisat.de
E-mail info@technisat.de 

Hotline technique

lun - ven 8:00 - 17:00
+49 (0) 3925/9220 1800

Attention !
Si tu rencontres un problème avec cet appareil, contacte d'abord 

notre hotline technique.
Si tu as besoin de renvoyer l'appareil, utilise exclusivement l'adresse 

suivante :

TechniSat Teledigital AG 
Centre de service

Nordstr. 4a 
39418 Staßfurt

http://www.technisat.de/
mailto:info@technisat.de


Istruzioni per l'uso
STEREOMAN 2 -V2
Cuffie stereo di tendenza per ascoltare la musica senza fili in qualità hi-fi

TechniSat
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Collega
menti

Giusto

Base di ricarica (trasmettitore)

1 LED di alimentazione/segnale e controllo della carica
2 Contatti di ricarica
3 Ingresso audio (jack da 3,5 mm o S/PDIF ottico)
4 Collegamento all'alimentazione DC-IN

Cuffie (ricevitore)

5 Volume +/-
6 Indicatore di connessione a LED
7 Contatti di ricarica
8 On/Off
9 Controllo della potenza dei LED

2 Ambito di consegna / illustrazioni
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3 Leggi prima

3.1 Uso previsto

3.2 Dichiarazione del produttore

Accessori

10 Cavo audio (cavo jack da 3,5 mm)
11 Cavo S/PDIF
12 Alimentazione a spina
13 2 batterie ricaricabili NiMH

Prima di iniziare la messa in funzione dell'apparecchio, controlla che la fornitura sia completa.
1 base di ricarica (trasmettitore), 1 cuffia (ricevitore), 1 adattatore di 
rete,
1 cavo jack, 2 batterie ricaricabili, 1 manuale di istruzioni
1 cavo ottico

- Utilizza questo apparecchio solo in ambienti asciutti e non in modo diverso da quello 
descritto nelle istruzioni per l'uso.

- Non far cadere l'apparecchio sul pavimento o su altre superfici dure.
Questo potrebbe danneggiarlo.

- Collegamento per la ricarica della batteria alla tensione di rete 230 V / 50 Hz (utilizzando 
l'alimentatore a spina in dotazione).

- L'uso è consentito in aree private e commerciali in un ambiente asciutto.

- Qualsiasi altro utilizzo è espressamente escluso.

- L'apparecchio può essere utilizzato solo con gli accessori in dotazione.

TechniSat dichiara che l'apparecchiatura radio StereoMan 2 è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della Dichiarazione di Conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet:

http://konf.tsat.de/?ID=23137

http://konf.tsat.de/?ID=23137
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Segni e simboli

Uso interno - Gli apparecchi con questo simbolo sono adatti solo per l'uso interno.

Classe di protezione II - Gli apparecchi elettrici in classe di protezione II sono apparecchi elettrici con isolamento 
continuo doppio e/o rinforzato e senza opzioni di connessione per un conduttore di protezione. L'involucro di un 
apparecchio elettrico isolato di classe di protezione II può formare parzialmente o totalmente l'isolamento 
aggiuntivo o rinforzato.

Simbolo della corrente continua. Questo dispositivo funziona con corrente continua.

 Simbolo della corrente alternata. Questo apparecchio funziona a corrente alternata.

Rispetta tutte le note e le istruzioni di sicurezza contenute in queste istruzioni per l'uso. Conserva le istruzioni per 
l'uso in un luogo sicuro per poterle consultare in futuro. Trasmetti le istruzioni per l'uso all'acquirente quando vendi 
il prodotto.

 Classe di efficienza energetica dell'alimentatore. 

 Polarità della spina dell'alimentatore.

Per la tua protezione, devi leggere attentamente le precauzioni di sicurezza prima di utilizzare il tuo nuovo 
elettrodomestico. Conserva le istruzioni per l'uso in un luogo sicuro per poterle consultare in futuro. Se vendi 
l'elettrodomestico, consegna le istruzioni per l'uso all'acquirente.
Il produttore non si assume alcuna responsabilità per i danni causati da un uso improprio e dal mancato rispetto delle 
precauzioni di sicurezza.

Non aprire mai l'apparecchio.
Non aprire o modificare l'apparecchio.

Un uso improprio può danneggiare le batterie. In casi estremi, c'è il rischio di 
esplosione o incendio.

Non esporre l'apparecchio a gocce o spruzzi d'acqua. Se l'acqua è entrata nell'apparecchio, spegnilo e contatta 
il servizio di assistenza.

In caso di difetti evidenti dell'apparecchio, di sviluppo di odori o di fumi, di notevole
In caso di malfunzionamenti, danni all'involucro o infiltrazioni di liquidi, spegni l'apparecchio e contatta il centro 
di assistenza.

L'apparecchio può essere utilizzato solo in un clima moderato.

Non esporre mai il dispositivo a temperature estreme. Ad esempio, dovresti Evitare fonti di calore o luce solare 
diretta.

Usa solo il caricabatterie in dotazione.

3.3 Sicurezza
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3.5 Note sulla batteria

L'imballaggio del tuo apparecchio è composto esclusivamente da materiali riciclabili.   Ti 
preghiamo di selezionarli in modo appropriato e di restituirli al "Dual System".

Al termine della sua vita utile, questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti 
domestici, ma deve essere portato in un punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.

Il simbolo -sul prodotto, sulle istruzioni per l'uso o sulla confezione lo indica.

I materiali sono riciclabili in base alla loro etichettatura.
Riutilizzando, riciclando o recuperando in altro modo i vecchi elettrodomestici, dai un importante 
contributo alla tutela dell'ambiente.

Contatta l'amministrazione comunale per conoscere il centro di smaltimento competente.

Assicurati che le batterie e i rifiuti elettronici non vengano smaltiti insieme ai rifiuti domestici, ma che 
vengano smaltiti correttamente (ritiro da parte di rivenditori specializzati, rifiuti pericolosi).
Le batterie/le batterie ricaricabili devono essere rimosse prima di smaltire il dispositivo e smaltite 
separatamente.

Lo StereoMan 2 è alimentato da batterie ricaricabili.

Prima di utilizzare il dispositivo per la prima volta, è necessario caricarlo 
completamente. A tal fine, procedi come descritto nella sezione 4.2.3.

3.4 Smaltimento dei rifiuti
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4.1 Accensione e spegnimento

Trasmettitore

Poiché questo apparecchio si scollega dalla rete elettrica staccando l'adattatore di 
rete, è essenziale che sia sempre facilmente accessibile.

> Per prima cosa inserisci la spina DC dell'alimentatore plug-in nella presa DC IN del 
trasmettitore (1).

> Quindi collega l'adattatore di rete a una presa di corrente (2) (230V/50Hz).
Il LED rosso di alimentazione/segnale ora lampeggia per circa 5 secondi.

> Ora collega il trasmettitore alla sorgente del segnale (televisore, lettore DVD, lettore MP3, 
ecc.) utilizzando uno dei due cavi audio in dotazione.

> Ora accendi la sorgente del segnale. Non appena il trasmettitore riceve un segnale 
audio, si automaticamente. Il LED rosso si accende.

Nota: puoi utilizzare solo uno degli ingressi audio alla volta. Se sono collegati sia il cavo jack che 
il cavo ottico, l'audio viene riprodotto solo attraverso il cavo jack. Per ricevere l'audio tramite il 
cavo ottico, il cavo jack non deve essere collegato alla base del trasmettitore.

4 Operazioni
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4.2 Funzionamento

4.2.1 Trasmettitore

Alimentazione
/Segnale

Carica
mento

4.2.2 Cuffie (ricevitore)

> Per prima cosa, devi inserire le batterie ricaricabili nelle cuffie.

> Per farlo, rimuovi con attenzione il cuscinetto auricolare premendo delicatamente la linguetta di 
chiusura.
(1) e poi solleva il bagno auricolare in avanti (2).

> Ora inserisci le batterie ricaricabili in dotazione negli appositi scomparti.
Assicurati che la polarità sia corretta!

> Quindi riattacca il padiglione auricolare alle cuffie. Per farlo, inserisci prima la linguetta di 
chiusura nell'incavo inferiore (!).

> Accendi la sorgente audio a cui è collegato il trasmettitore. Il LED rosso Power/Signal si 
accende non appena è presente un segnale audio.

> Accendi le cuffie tenendo premuto il pulsante ON/OFF per circa 1 secondo. Il LED rosso 
di accensione si accende. Non appena viene stabilita la connessione tra il trasmettitore e 
il ricevitore, si accende il LED verde di connessione.

Cuffie (ricevitore)
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4.2.3 Caricare le batterie

> Indossa le cuffie e regolale nel modo più confortevole possibile. Per farlo, puoi estrarre i 
padiglioni dall'archetto.

>  il volume desiderato utilizzando i pulsanti Volume +/-.

Se ci sono problemi di connessione tra il trasmettitore e il ricevitore, le cuffie vengono 
disattivate automaticamente. Il LED del segnale non si accende e il dispositivo cerca 
automaticamente il canale di ricezione migliore.

> Spegni le cuffie tenendo premuto il pulsante ON/OFF per circa 1 secondo.

> Fai scorrere i padiglioni auricolari nell'archetto.

> Posiziona le cuffie nella base di ricarica in modo che i contatti di ricarica delle cuffie (lato 
destro) e della base di ricarica siano a contatto.
Il processo di ricarica si avvia automaticamente e il LED di ricarica si illumina di verde. Al 
termine del processo di ricarica, il LED di ricarica si spegne.

> Quando si utilizza il dispositivo per la prima volta, caricare le batterie per circa 7 ore.

> Quando le cuffie non vengono utilizzate, riponile nella base di ricarica.

LED di 
segnale 
(verde)

LED di 
alimentazio
ne (rosso)

GiustoColle
game
nti
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4.2.4 Note importanti

Per risparmiare energia, il trasmettitore si spegne automaticamente in assenza di segnale 
audio per circa 3 minuti. Non appena il segnale audio è nuovamente disponibile, il 
trasmettitore si accende automaticamente. Accendi nuovamente le cuffie.

Le cuffie si spengono automaticamente se il trasmettitore non fornisce alcun segnale 
per circa 3 minuti.

Spegni le cuffie mentre sono in carica. Usa le batterie 

ricaricabili in dotazione.

Quando le cuffie non sono in uso, spegnile.

Per assicurare  lunga durata delle batterie, caricale completamente per circa 7 ore 
utilizzarle per la prima volta. Assicurati che i contatti di ricarica delle cuffie siano posizionati 
correttamente nella base di ricarica. Questi devono toccare i contatti di ricarica della base di 
ricarica.

Il trasmettitore può essere utilizzato solo con l'adattatore di rete in dotazione.

Attenzione!

Non tentare mai di ricaricare le batterie tradizionali!

Non esporre mai le batterie a fonti di calore come luce solare diretta, fuoco o simili.

(verde)
Caricam
ento
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5 Ausili per la risoluzione dei problemi

6 Specifiche

Non utilizzare altri tipi di batterie ricaricabili o batterie non ricaricabili per sostituire le 
batterie ricaricabili in dotazione.

Spegni le cuffie quando non le usi.

L'ascolto ad alto volume può portare a danni permanenti.

Nessun suono
> Assicurati che l'alimentatore sia collegato a una presa di corrente e all'ingresso DC del 

trasmettitore.

> che le cuffie siano accese.

> Il livello di carica delle batterie potrebbe essere troppo basso. Ti invitiamo a caricarle 
completamente.

> Assicurati che il televisore o la sorgente audio collegata siano accesi.

> Il volume delle cuffie è troppo basso.

> Il livello audio della sorgente collegata è troppo basso. Aumenta il livello.

Malfunzionamenti

> Il volume dovrebbe essere impostato su un valore più basso.

> La distanza tra il trasmettitore e le cuffie è troppo grande. Riduci  distanza.

> Il livello di ingresso della sorgente audio è troppo basso. Aumentalo.

Tipo di trasmissione stereo
Frequenza di trasmissione  2,4 GHz (Frequenza di trasmissione FHSS (Frequency 
Hopping Spread Spectrum)) 2400 - 2483,5 Mhz
Potenza di trasmissione max. 10 dBm
Tensione di funzionamento Trasmettitore: DC 5V/550mA

Cuffie: 2 batterie NiMH ricaricabili
Risposta in frequenza 30Hz - 20KHz
Fattore di distorsione 0,5%
Rapporto segnale/rumore 75dB
Campo d'azione Fino a 30 metri
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20250123ORV2

Dati tecnici alimentatore
produttore TechniSat Digital GmbH, Julius-Saxler-Straße 3, D-

54550 Daun
Identificatore del modello YLJXA-E050055
Tensione di ingresso AC 100 - 240 V
Frequenza della corrente alternata in ingresso 50/60 Hz
Tensione di uscita DC 5,0 V
Corrente di uscita 0,55 A
Potenza di uscita 2,75 W
Efficienza media in funzionamento 70,6 % 
Consumo di energia a vuoto 0,09 W

Questo prodotto è stato sottoposto a test di qualità ed è coperto da una garanzia legale di 
24 mesi dalla data di acquisto. Conserva la fattura come prova d'acquisto.

Il tuo apparecchio ha il marchio CE e soddisfa tutti gli standard europei richiesti.

Soggetto a modifiche ed errori di stampa. Stato 10/23.
Copia e riproduzione solo con il permesso dell'editore.

TechniSat è un marchio registrato della

TechniSat Digital GmbH P.O. 
Box 560

54541 Daun www.technisat.de
E-mail: info@technisat.de 

Hotline tecnica

Lun... ven... 8:00 - 17:00
+49 (0) 3925/9220 1800

Attenzione!
In caso di problemi con questo apparecchio, contatta prima la 

nostra hotline tecnica.
Se devi restituire il dispositivo, utilizza esclusivamente il seguente 

indirizzo:

Centro di assistenza 
TechniSat Teledigital AG

Nordstr. 4a 
39418 Staßfurt

http://www.technisat.de/
mailto:info@technisat.de
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Links Rechts

Oplaadstation (zender)

1 LED voeding/signaal en laadcontrole
2 Contacten voor opladen
3 Audio-ingang (3,5 mm aansluiting of optische S/PDIF)
4 Aansluiting voeding DC-IN

Hoofdtelefoon (ontvanger)

5 Volume +/-
6 LED-verbindingsindicator
7 Contacten voor opladen
8 Aan/Uit
9 LED-vermogensregeling

2 Leveringsomvang / illustraties
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3 Eerst lezen

3.1 Beoogd gebruik

3.2 Verklaring van de fabrikant

Accessoires

10 Audiokabel (3,5 mm aansluitkabel)
11 S/PDIF kabel
12 Plug-in voeding
13 2 oplaadbare NiMH-batterijen

Voordat je het apparaat in gebruik neemt, moet je eerst controleren of de levering compleet is.
1 oplaadstation (zender), 1 hoofdtelefoon (ontvanger), 1 netadapter,
1 aansluitkabel, 2 oplaadbare batterijen, 1 gebruiksaanwijzing
1 Optische kabel

- Gebruik dit apparaat alleen in droge ruimtes en niet op een andere manier dan 
beschreven in de gebruiksaanwijzing.

- Laat het apparaat niet op de vloer of andere harde oppervlakken vallen.
Dit kan het beschadigen.

- Aansluiting voor het opladen van de accu op netspanning 230 V / 50 Hz (met behulp van 
de meegeleverde stekkervoeding).

- Gebruik is toegestaan in privé- en commerciële ruimten in een droge omgeving.

- Elk ander gebruik is uitdrukkelijk uitgesloten.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde accessoires.

Hierbij verklaart TechniSat dat de radioapparatuur van het type StereoMan 2 voldoet aan richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het 
volgende internetadres:

http://konf.tsat.de/?ID=23137

http://konf.tsat.de/?ID=23137
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Tekens en symbolen

Gebruik binnenshuis - Apparaten met dit symbool zijn alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

Beschermingsklasse II - Elektrische apparaten van beschermingsklasse II zijn elektrische apparaten met 
doorlopende dubbele en/of versterkte isolatie en zonder aansluitmogelijkheden voor een aardleiding. De 
behuizing van een geïsoleerd elektrisch apparaat van beschermingsklasse II kan de extra of versterkte isolatie 
geheel of gedeeltelijk vormen.

Gelijkstroomsymbool. Dit apparaat werkt op gelijkstroom.

 Wisselstroomsymbool. Dit apparaat werkt op wisselstroom.

Neem alle aanwijzingen en veiligheidsinstructies in deze gebruiksaanwijzing in acht. Bewaar de gebruiksaanwijzing 
op een veilige plaats voor toekomstig gebruik. Geef de gebruiksaanwijzing door aan de koper als je het product 
verkoopt.

 Energie-efficiëntieklasse van de voedingseenheid. 

 Polariteit van de voedingsstekker.

Voor je eigen veiligheid moet je de veiligheidsvoorschriften aandachtig lezen voordat je je nieuwe apparaat in gebruik 
neemt. Bewaar de gebruiksaanwijzing op een veilige plek zodat je deze later kunt raadplegen. Geef de 
gebruiksaanwijzing door aan de koper als je het apparaat verkoopt.
De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik en het niet naleven van 
veiligheidsmaatregelen.

Open het apparaat nooit.
Open het apparaat niet en breng er geen wijzigingen in aan.

Onjuiste behandeling kan de batterijen beschadigen. In extreme gevallen is 
er kans op explosie of brand.

Stel het apparaat niet bloot aan druipend of spattend water. Als er water in het apparaat is gekomen, schakel 
het dan uit en neem contact op met de servicedienst.

In het geval van een opvallend defect aan het apparaat, geur- of rookontwikkeling, aanzienlijke
Storingen, schade aan de behuizing of binnendringen van vloeistof, schakel het apparaat uit en neem contact 
op met het servicecentrum.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt in een gematigd klimaat w er.

Stel het apparaat nooit bloot aan extreme temperaturen. Je moet bijvoorbeeld Warmtebronnen of direct zonlicht 
vermijden.

Gebruik alleen de meegeleverde oplader.

3.3 Beveiliging
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3.5 Opmerkingen over de batterij

De verpakking van je apparaat bestaat uitsluitend uit recyclebare materialen.   Sorteer ze op 
de juiste manier en lever ze in bij het "Dual System" .

Aan het einde van de levensduur mag dit product niet met het normale huishoudelijke afval 
worden weggegooid, maar moet het naar een inzamelpunt voor recycling van elektrische en 
elektronische apparatuur worden gebracht.

Het -symbool op het product, de gebruiksaanwijzing of de verpakking geeft dit aan.

De materialen zijn recyclebaar volgens hun etikettering.
Door oude apparaten te hergebruiken, te recyclen of op een andere manier nuttig toe te passen, 
lever je een belangrijke bijdrage aan de bescherming van ons milieu.

Neem contact op met het gemeentebestuur om uit te zoeken welk afvalverwerkingscentrum 
verantwoordelijk is.

Zorg ervoor dat de batterijen en het elektronische afval niet met het huishoudelijk afval worden 
weggegooid, maar op de juiste manier worden afgevoerd (terugname door de vakhandel, gevaarlijk 
afval).
Batterijen/oplaadbare batterijen moeten worden verwijderd voordat het apparaat wordt 
weggegooid en moeten apart worden weggegooid.

De StereoMan 2 wordt gevoed door oplaadbare batterijen.

Voordat je het apparaat voor het eerst gebruikt, moet je het volledig opladen. Ga 
hiervoor te werk zoals beschreven in paragraaf 4.2.3.

3.4 Afvalverwijdering
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4.1 In- en uitschakelen

Zender

Omdat dit apparaat van het lichtnet wordt losgekoppeld door de stekker van de 
netadapter uit het stopcontact te halen, is het essentieel dat deze altijd gemakkelijk 
toegankelijk is.

> Steek eerst de DC-stekker van de insteekvoeding in de DC IN-aansluiting van de zender 
(1).

> Steek vervolgens de netadapter in een stopcontact (2) (230V/50Hz).
De rode voedings/signaal-LED knippert nu ongeveer 5 seconden.

> Sluit nu de zender aan op de signaalbron (TV, DVD-speler, MP3-speler, etc.) met een van 
de twee meegeleverde audiokabels.

> Zet nu de signaalbron aan. Zodra de zender een audiosignaal ontvangt, schakelt hij 
automatisch in. De rode LED gaat branden.

Opmerking: Je kunt maar één van de audio-ingangen tegelijk gebruiken. Als zowel de jackkabel 
als de optische kabel zijn aangesloten, wordt het geluid alleen via de jackkabel afgespeeld. Om 
geluid via de optische kabel te ontvangen, mag de jack kabel niet in de voet van de zender 
gestoken zijn.

4 Werking
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4.2 Operatie

4.2.1 Zender

Voeding/Sign
aal

Laden

4.2.2 Hoofdtelefoon (ontvanger)

> Eerst moet je de oplaadbare batterijen in de hoofdtelefoon plaatsen.

> Verwijder hiervoor voorzichtig het oorkussentje door zachtjes op het vergrendelingslipje te 
drukken.
(1) en til dan het oorbad naar voren (2).

> Plaats nu de bijgeleverde oplaadbare batterijen in de daarvoor bestemde vakjes.
Controleer of de polariteit juist is!

> Bevestig vervolgens de oorkussentjes weer aan de hoofdtelefoon. Plaats hiervoor eerst 
het vergrendelingslipje in de onderste uitsparing (!).

> Schakel de audiobron in waarop de zender is aangesloten. De rode Power/Signaal LED 
gaat branden zodra er een audiosignaal aanwezig is.

> Zet de hoofdtelefoon aan door de AAN/UIT-knop ongeveer 1 seconde ingedrukt te 
houden. De rode Power LED gaat branden. Zodra de verbinding tussen de zender en de 
ontvanger tot stand is gebracht, gaat de groene LED-verbindingsindicator branden.

Hoofdtelefoon (ontvanger)
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4.2.3 De batterijen opladen

> Zet de koptelefoon op en stel hem zo comfortabel mogelijk af. Hiervoor kun je de 
oorschelpen uit de hoofdband trekken.

>  het gewenste volume met de Volume +/- knoppen.

Als er verbindingsproblemen zijn tussen de zender en de ontvanger, wordt de hoofdtelefoon 
automatisch gedempt. De signaal-LED gaat niet branden en het apparaat zoekt automatisch 
naar het beste ontvangstkanaal.

> Schakel de hoofdtelefoon uit door de AAN/UIT-knop ongeveer 1 seconde ingedrukt 
te houden.

> Schuif de oorschelpen terug in de hoofdband.

> Plaats de hoofdtelefoon zo in het oplaadstation dat de oplaadcontacten van de 
hoofdtelefoon (rechterkant) en het oplaadstation elkaar raken.
Het oplaadproces start automatisch en de oplaad-LED brandt groen. Als het opladen is 
voltooid, gaat de oplaad-LED uit.

> Laad de batterijen ongeveer 7 uur op als je het apparaat voor het eerst gebruikt.

> Als je de hoofdtelefoon niet gebruikt, leg hem dan terug in het oplaadstation.

Signaal-
LED 
(groen)

Voedings-
LED (rood)

RechtsLinks
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4.2.4 Belangrijke opmerkingen

Om energie te besparen wordt de zender automatisch uitgeschakeld als er ongeveer 3 
minuten geen audiosignaal is. Zodra er weer een audiosignaal beschikbaar is, wordt de 
zender automatisch ingeschakeld. Zet de hoofdtelefoon weer aan.

De hoofdtelefoon wordt ook automatisch uitgeschakeld als de zender ongeveer 3 
minuten geen signaal geeft.

Schakel de hoofdtelefoon uit tijdens het opladen. 

Gebruik de meegeleverde oplaadbare batterijen.

Zet de hoofdtelefoon uit als je hem niet gebruikt.

Voor  lange levensduur van de batterijen moet je ze ongeveer 7 uur volledig opladen 
voordat je ze voor het eerst gebruikt. Zorg ervoor dat de oplaadcontacten van de 
hoofdtelefoon correct in het oplaadstation zijn geplaatst. Deze moeten de oplaadcontacten 
in het oplaadstation raken.

De zender mag alleen worden gebruikt met de meegeleverde netadapter.

Let op!

Probeer nooit conventionele batterijen op te laden!

Stel de batterijen nooit bloot aan warmtebronnen zoals direct zonlicht, vuur of iets 
dergelijks.

(groen)
Laden
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5 Hulpmiddelen voor probleemoplossing

6 Specificaties

Gebruik geen andere oplaadbare batterijen of niet-oplaadbare batterijen om de 
meegeleverde oplaadbare batterijen te vervangen.

Zet de hoofdtelefoon uit als je hem niet gebruikt.

Horen op hoge volumes kan  tot blijvende schade.

Geen geluid
> Zorg ervoor dat de voedingseenheid is aangesloten op een stopcontact en de DC-ingang 

van de zender.

>  ervoor dat de hoofdtelefoon is ingeschakeld.

> Het oplaadniveau van de batterijen kan te laag zijn. Laad ze volledig op.

> Zorg ervoor dat het tv-toestel of de aangesloten audiobron is ingeschakeld.

> Het volume van de hoofdtelefoon is te laag ingesteld.

> Het geluidsniveau van de aangesloten bron is te laag. Verhoog het niveau.

Storingen

> Het volume moet op een lagere waarde worden ingesteld.

> De afstand tussen de zender en de hoofdtelefoon is te groot. Verklein de afstand.

> Het ingangsniveau van de audiobron is te laag. Verhoog het.

Type transmissie stereo
Zendfrequentie  2,4GHz (Frequency Hopping Spread Spectrum (FHSS)) 
Zendfrequentie 2400 - 2483,5 Mhz
Zendvermogen max. 10 dBm
Bedrijfsspanning Zender: DC 5V/550mA

Hoofdtelefoon: 2 x oplaadbare NiMH-batterijen
Frequentiebereik 30Hz - 20KHz
Vervormingsfactor 0,5%
Signaal-ruisverhouding 75 dB
Bereik Tot 30 meter
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Technische gegevens voedingseenheid
fabrikant TechniSat Digital GmbH, Julius-Saxler-Straße 3, D-

54550 Daun
Modelaanduiding YLJXA-E050055
Ingangsspanning AC 100 - 240 V
Ingangsfrequentie wisselstroom 50/60 Hz
Uitgangsspanning DC 5,0 V
Uitgangsstroom 0,55 A
Uitgangsvermogen 2,75 W
Gemiddelde efficiëntie in bedrijf 70,6% 
Stroomverbruik bij onbelaste werking 0,09 W

Dit product is getest op kwaliteit en wordt geleverd met een wettelijke garantieperiode van 
24 maanden vanaf de aankoopdatum. Bewaar de factuur als bewijs van aankoop.

Je apparaat is voorzien van de CE-markering en voldoet aan alle vereiste EU-normen.

Wijzigingen en drukfouten voorbehouden. Status 10/23.
Kopiëren en reproduceren alleen met toestemming van de uitgever.

TechniSat is een geregistreerd handelsmerk van de

TechniSat Digital GmbH 
Postbus 560

54541 Daun www.technisat.de
E-mail: info@technisat.de 

Technische hotline

Ma t/m vr 8:00 - 17:00
+49 (0) 3925/9220 1800

Attentie!
Als er een probleem is met dit apparaat, neem dan eerst contact 

op met onze technische hotline.
Als je het apparaat moet retourneren, gebruik dan alleen het volgende 

adres:

TechniSat Teledigital AG 
Servicecentrum

Nordstr. 4a 
39418 Staßfurt

http://www.technisat.de/
mailto:info@technisat.de

